
Begäran om förhandsavgörande framställd av Cour du travail de Mons (Belgien) den 28 september 
2020 – Centre d’Enseignement Secondaire Saint-Vincent de Soignies ASBL mot FS

(Mål C-471/20)

(2021/C 9/12)

Rättegångsspråk: franska

Hänskjutande domstol

Cour du travail de Mons

Parter i det nationella målet

Klagande: Centre d’Enseignement Secondaire Saint-Vincent de Soignies ASBL

Motpart: FS

Tolkningsfrågor

1) Kan sådant arbete som utförs av en internatpedagog som bland annat arbetar nattetid omfattas av undantagen enligt 
artikel 17.3 b i direktiv 2003/88/EG? (1)

2) Är det – utan att de rättigheter som följer av direktiv 2003/88/EG förlorar sin ändamålsenliga verkan – möjligt att sådan 
kompensationsledighet som avses i artikel 18 i direktiv 2003/88/EG, med avseende på en beräkningsperiod på tolv 
månader, kan beviljas på ett icke uttryckligt sätt, och i stället, i förekommande fall, underförstått beviljas en arbetstagare 
inom skolsektorn, exempelvis en internatpedagog som bland annat arbetar nattetid, på grund av att skolloven och i 
synnerhet sommarlovet utgör tillräcklig kompensation för allt övertidsarbete, även synnerligen omfattande sådant, som 
den arbetstagaren har utfört?

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/88/EG av den 4 november 2003 om arbetstidens förläggning i vissa avseenden 
(EUT L 299, 2003, s. 9).

Begäran om förhandsavgörande framställd av Conseil d’État (Belgien) den 29 september 2020 – XXXX 
mot Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides

(Mål C-483/20)

(2021/C 9/13)

Rättegångsspråk: franska

Hänskjutande domstol

Conseil d’État

Parter i det nationella målet

Klagande: XXXX

Motpart: Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides
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Tolkningsfråga

Utgör unionsrätten, särskilt artiklarna 18 och 24 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, 
artiklarna 2, 20, 23 och 31 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/95/EU av den 13 december 2011 om normer 
för när tredjelandsmedborgare eller statslösa personer ska anses berättigade till internationellt skydd, för en enhetlig status 
för flyktingar eller personer som uppfyller kraven för att betecknas som subsidiärt skyddsbehövande, och för innehållet i 
det beviljade skyddet (1), samt artikel 25.6 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/32/EU av den 26 juni 2013 om 
gemensamma förfaranden för att bevilja och återkalla internationellt skydd (2), hinder mot att en medlemsstat, vid 
genomförande av bemyndigandet i artikel 33.2 a i direktiv 2013/32/EU, avvisar en ansökan om internationellt skydd på 
grund av att internationellt skydd redan har beviljats i en annan medlemsstat, om sökanden är fadern till ett 
ensamkommande underårigt barn som beviljats skydd i den första medlemsstaten, han är den enda förälder i kärnfamiljen 
som befinner sig tillsammans med barnet, han bor med barnet och nämnda medlemsstat har tillerkänt honom 
föräldraansvaret för barnet? Innebär inte principerna om familjesammanhållning och om att barnets bästa ska iakttas 
tvärtom att denna förälder ska beviljas skydd av den medlemsstat där barnet har erhållit skydd? 

(1) EUT L 337, 2011, s. 9.
(2) EUT L 180, 2013, s. 60.

Begäran om förhandsavgörande framställd av Conseil d'État (Belgien) den 29 september 2020 – XXXX 
mot HR Rail SA

(Mål C-485/20)

(2021/C 9/14)

Rättegångsspråk: franska

Hänskjutande domstol

Conseil d’État

Parter i det nationella målet

Klagande: XXXX

Motpart: HR Rail SA

Tolkningsfråga

Ska artikel 5 i rådets direktiv 2000/78/EG av den 27 november 2000 om inrättande av en allmän ram för likabehandling i 
arbetslivet (1) tolkas så, att en arbetsgivare har en skyldighet, gentemot en person som på grund av sitt funktionshinder inte 
längre kan utföra de grundläggande uppgifterna för den tjänst som han eller hon innehar, att placera personen i fråga på en 
annan tjänst för vilken han eller hon har den kompetens, den förmåga och den tillgänglighet som krävs, om en sådan åtgärd 
inte medför en oproportionerlig börda för arbetsgivaren? 

(1) EGT L 303, 2000, s. 16.

Begäran om förhandsavgörande framställd av Spetsializiran nakazatelen sad (Bulgarien) den 
8 oktober 2020 – Sökande RR och JG i brottmålet vid den nationella domstolen

(Mål C-505/20)

(2021/C 9/15)

Rättegångsspråk: bulgariska

Hänskjutande domstol

Spetsializiran nakazatelen sad

Sökande i brottmålet vid den nationella domstolen

RR och JG
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